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Slovenski folklorni obrazci so v sodobni slovenski slovstveni folkloristiki ponovno
pritegnili zanimanje raziskovalcev. Ze ves ¢as so bili tako strokovne kot lai¢ne pozornosti
delezni pregovori, kletvicam so se raziskovalno posvetili Sele v 90. letih prej$njega stoletja,
delovni vzkliki, pozdravi, napotila pa so ostajali prezrti. Skupina folklornih obrazcev je
namre¢ izjemno pestra, saj so mednje vkljuceni tako pozdravi, vos¢ila, delovni vzkliki za
ljudi in zivali, pa tudi kletvice, zaljivke, zmerljivke, iz§tevanke, modrovanja, lomilci jezika,
frazemi, pregovori, in celo $ale, zagovori, uroki in folklorne molitve. Slednje so del ljudske
religioznosti, ki se sicer opira na versko tradicijo, vendar za razliko od uradne religije veckrat
poseze po magijskem, ¢eprav gre v osnovi za vzpostavljanje osebnega odnosa oz. stika z
Bogom, Marijo, angelom varuhom oz. drugimi svetniki ali drugimi duhovnimi bitji, kot
jih imenuje avtorica (str. 118).

Sasa Babic se je v svojem doktorskem raziskovanju posvetila gradivu Strekljeve zbirke
in locene zbirke folklornih obrazcev, ki ju hrani Institut za slovensko narodopisje ZRC
SAZU. Gradivo, ki se nanasa na sodobno rabo folklornih obrazcev, je bilo pridobljeno z
intervjuji, opazovanjem vsakdanje komunikacije ter spremljanjem in izpisovanjem iz vseh
vrst medijev, tudi manj formalnih, kamor priStevamo bloge, forume ali druzabna omrezja.
Se posebej za redkejse folklorne obrazce, kamor sodijo folklorne molitve in zagovori, je
avtorica intervjuvala starejSe osebe, za katere je domnevala, da poznajo kaksno besedilo
ali pa vsaj rabo in obred. Prav naravni tip komunikacije je bistvena znacilnost slovstvene
folklore, saj naravna komunikacija omogoca hkratnost razli¢nih funkcij (npr. tako didak-
ticne kot estetske ali razvedrilne) ter hkratnost na¢inov sporocanja (poleg jezikovnega dela
sporocila, $e nejezikovni del, ki se kaze z mimiko, gibi, melodijo in glasom).

Monografija je razdeljena na stiri osrednja poglavja, ki jim sledijo sklep, povzetek
v angle$¢ini ter seveda seznama uporabljenih kratic in literature. V prvih dveh poglavjih
avtorica teoreti¢no utemelji folklorne obrazce, njihove oblike in lastnosti tudi na termino-
loski ravni, saj poleg folklornega dogodka in folklornega srecanja vpelje $e pojem folklorni
ternutek (str. 14), ki primerneje oznacuje ¢asovno kratkost ali hipnost uresnicitve folklornega
obrazca, kar velja predvsem za pozdrave, delovne vzklike, deloma tudi pregovore. Nekoliko
daljsi ¢asovni interval se pojavi (ne pa nujno) pri $alah, izstevankah, molitvah. Prav tako
avtorica poudarja pomen razlikovanja med kontekstom in funkcijo, saj se npr. pregovor in
uganka bistveno razlikujeta v kontekstu, na drugi strani pa se pregovor in zagovor razli-
kujeta na vseh ravninah folklornega dogodka. Drugo poglavje predstavlja metode zbiranja
in obravnav folklornih obrazcev. V tretjem poglavju se avtorica posveti estetiki z vidika
¢utnega dojemanja, s ¢imer folklorni obrazci postanejo jezikovno, konkretneje ekspresivno
zaznamovani, kar v komunikacijskem procesu vpliva tako na govornika kot naslovnika,
npr. pozdrav velja za osnovno pravilo bontona, kletvica kaze mo¢no ekspresivnost in ¢utno
dojemanje konteksta itd. (str. 21).
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Osrednji del je namenjen pregledu posameznih zanrov folklornih obrazcev, kjer
avtorica spretno diferencira med folklornimi obrazci, ki $e Zivijo in kjer nastajajo novi,
ter med tistimi, ki Zivijo samo $e med starej$imi ali se pocasi opuscajo. Delovni vzkliki, ki
so poleg pozdravov najkrajsi folklorni obrazci, sodijo med najstarej$e. Zanimivo se kaze
pravzaprav organizacija dela na kmetiji, saj se za manjse zivali, ki jih je bilo navadno ve¢,
zivalih, npr. konjih pa je lahko onomatopojskemu izrazu prikljuceno $e ime Zivali, denimo
Hi, Pram!; Gremo, Liska! (str. 34 in 35). Pozdravi so razdeljeni med formalne in neformalne.
Pri slednjih se kaze tudi spreminjanje primernosti posameznih folklornih obrazcev, npr. kdaj
je Zivijo sploh primeren za pozdrav starejsih ljudi (morda edino v ozji druzini), saj je SirSe
$e vedno druzbeno nesprejemljiv. Pozdravi so sicer raziskovalne pozornosti v zadnjem c¢asu
delezni predvsem v okviru pragmati¢ne frazeologije. Kletvice so zaradi druzbene norme,
ki jih uvr§¢a med umazano govorico, sistemati¢no preganjane, (vsaj pisno) bolj razdirjeni
so evfemizmi kot njihova ublazitev. Vsakokrat izrazajo travmo, stisko oz. drugo frustracijo
posameznika, ki pa se z njimi lahko celo obrani pred besednim napadom ali celo do neke
mere prezene negativno ¢ustvo in so tako nekaksen terapevtski akt. Zanimivo je, da se lahko
pojavljajo tudi za povecanje ekspresivnosti povedanega ob zacudenju, ob¢udovanju, npr. fak,
hudo (str. 39). Tudi pri kletvicah so prenekatere, ki so nekdaj veljale za mo¢no ekspresivne
in zaljive, postale danes arhai¢ne in se namesto v prvotni funkciji danes pogosto rabijo v
funkciji Sale, ironizacije in sme$enja, npr. krscen Maticek (str. 43). Pregovori so razdeljeni na
prave pregovore, maksime in napotila, slednji se med seboj razlikujejo Se na kmetijska in
zdravstvena. Prave pregovore zaznamuje splo§nost pomena in splosnost rabe. Za skupino
maksim je znacilna konkretnejsa povednost, npr. prilika dela tatu, napotila pa naslovni-
ka usmerjajo, tudi obvesc¢ajo pri ravnanju, zdravstvena napotila namre¢ lahko uposteva
(npr. jabolko na dan odZene zdravnika stran), vremenska pa lahko samo sprejme oz. skusa
upostevati (npr. kdor po mali masi kosi, ta za pecjo susi; kakor na Petrovo vreme kane, tako
ves mesec ostane ...). Tudi uganke se delijo na prave uganke, $aljiva in modra vprasanja.
Vse so po obliki kratke in jedrnate, zanje je znacilen zapleten, metaforicen jezik, vendar
je tudi zanje znacilna rima, ritmi¢nost, onomatopejski izrazi ... Ceprav gre praviloma za
izraz otroskega, igrivega, niso namenjene le otrokom, kljub vsemu pa ohranjajo pravlji¢ni
pranagon v ¢loveku in so zato priljubljene pri vseh generacijah (str. 81). Zanimivo je, kot
poudarja avtorica, da so se mnoge uganke (npr. Zupanéiceve in Vodnikove) folklorizirale
in danes se govorci njihovega avtorstva ne zavedajo ve¢. Zadnji del je posvecen zagovorom
in folklornim molitvam, torej obrednim folklornim obrazcem. Ceprav sodijo med najstarejse
folklorne obrazce, so danes najmanj poznani med ljudmi, predvsem zaradi manjsega obsega
ne(po)znanega, ki so mu nasi predniki pripisovali nadnaravno mo¢. Siroko razgirjeno in $e
danes poznano med ljudmi je npr. Zetje jecmena (na ocesu), za ve¢ino zagovorov je znacilno,
da jih je moral opravljati profesionalni zagovarjalec. Pravila za zgradbo zagovorov so, kot
opozarja avtorica, Se predkr§canska, vendar so se vanje umestile tudi kr§¢anske sestavine,
ki so vidne predvsem v sklepnem delu zagovora (str. 98). Folklorne molitve so sicer bolj
ali manj ustaljeno nabozno besedilo, ki pa se zdruzuje tudi s folklornimi obredi, verovanji,
simboli, vsebinske razsiritve so nastale zaradi domisljijske potrebe po prizorih zasebnega (npr.
pogovori Jezusa in Marije, prim. str. 121), pri¢enjajo se s pro$njami, ki najveckrat izrazajo
zeljo po varnosti oz. varovanju ali pomoci, ki bi jo svetniki oz. Sveta druzina lahko nudili.
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Monografija Sase Babi¢ kaze, kako pomemben del vsake nacionalne, etni¢ne ali
lokalne skupnosti je slovstvena folklora. Med njimi so zelo pomembni folklorni obrazci,
ki se iz roda v rod prenasajo v dokaj stalni obliki in ¢eprav se sprva zdi, da gre za nekaj
zastarelega, je raziskava pokazala, da so folklorni obrazci e vedno zelo aktualni in prisotni
v vsakdanjem Zivljenju, nekateri v prvotnih oblikah, drugi predrugaceni, zato je monografija
izjemen prispevek za sodobno folkloristiko pa tudi jezikoslovje, v roke pa jo zaradi obili-
ce primerov zlahka vzamejo tudi tisti, ki jih bogastvo in raznolikost folklornih obrazcev
zanima. Beseda ni konj ponuja izjemno zanimivo branje in izziva vsakega, da preveri svoj
odnos in poznavanje folklornih obrazcev.
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